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The Gospel of Matthew
Chapter 10

1
(& He gave) I (His disciples) MDA (twelve) 0PN (& He called) NP
(filthy) NP2 (spirits) X117 (over) by (authority) Ninbw (to them) 1177
(& disease) 177127 (ailment) IND (every) 55 (& to heal) onnt (to cast them out) 11P237
2

(apostles) NS (of the twelve) OUINT (but) 1°7 (their) ]TIL)"[
(the first of them) TI77™TP (these) 7‘57[ (were) 1IN (names) NiTRW
(The Stone) R2XD (which is called) XIPNMDT (Shimeon) WY
(& Yaqob) 23P2™ (his brother) 1IN (& Andraus) DINTTINY
(his brother) WX (& Yohanan) 1M1 (Zebedee) *727 (son of) 72
3

(& Thoma) NI (& Bar-Tolmay) monE (& Phillipus) oo
(& Yaqob) 2978 (the tax collector) RO (& Mattai) “Ni
(Thadi) ™0 (who was called) “JONNT (& Lebai) =25 (Halphi) 25r (son of) 712
4
(Skariota) RI1"120 (& Yehuda) XTI (the Zealot) X713P (& Shimeon) W
(who betrayed Him) mnbwRT (he) 7
5

(them) 1738 (& He commanded) P27 (Yeshua) 2127 (sent) 77 (twelve) IOV (these) ]‘5”‘7
(you shall go) NBTND (7201) XD (of the heathen) X2 (by a road) XITTIND (& He said) T1RY
(you shall enter) 11251 (not) Pl (of the Samaritans) N¥WT (& to a city) XD

6
(the sheep) N3 (10) 717 (especially) AN (but) ™7 (you) 1157 (go) 127
(of Israel) S (the house) M3 (from) 712 (that have been lost) 17287
7

(preach) 17712N (you) JININ (are going) ]‘5?& (& when) 21
(of Heaven) 3% (the Kingdom) 8271 (that has come near) N3RPT (& say) 177281
8
(purify) 127 (& the lepers) X231 (heal) 10N (the sick) N/T™2
(cast out) 1PN (& demons) X111
(give) 1277 (freely) 1312 (you have received) 130201 (freely) 122
9

(silver) NIND (neither) ek (gold) X277 (you shall retain) 11PN (not) 8o
(in your money bags) 127022 (copper) NI (nor) N1
10

(for the way) NITIRY (scrip) 8B (neither) 8D
(a staff) NI (nor) N> (shoes) N0 (neither) 8o (coats) 1"3"M12 (two) 117N (nor) e
(of his provisions) 771730 (a laborer) NopD (for) T3 (is) W7 (worthy) R
11
(village) KT (0r) N (city) XD (but) 17 (to whichever) RTND
(worthy) N1 (who is?) 131 (ask) 12X (it) 17 (you) 1IN (enter) T"ONDT
(you) 1IN (leave) 1"PRIT (until) RITY (stay) M7 (& there) 11207 (in it) 73
12
(a household) Ngy=wl (you) 171N (enter) ]‘L)NSJ'[ (& when) Ni2)
(of the househould) NI"27 (the peace) IS (invoke) XY
13
(household) N2 (is worthy) NI (that) W7 (& if) 1N
(upon it) by (will come) RN (your blessing of peace) ]DDL)W
(it is worthy) N3 (not) X (but) ™7 (if) N
(will return) N323 (unto you) ]13‘531 (your blessing of peace) 773?3527

14
(you) 1= (does receive) D3P (but) ™7 (not) NPT (whoever) 12
(you) TINAN (depart) P23 (when) T2 (your words) ND‘L)D (listens to) P1W (neither) e
(village) ¥R (from) 7172 (or) W (the house) N2 (from) 112
(your feet) ND“?W (from) 712 (the sand) 8o (shake) 182 (that) 7

1
(for land) RTINS (to you) 1135 (I) NX (say) TN (and truly) 11N
(tranquil) 1773 (it will be) N3 (& of Ammora) NPT (of Sadom) B1TTOT (that) 71
(that) *77 (for city) Ny Raior) (rather than) N (of judgment) 82*77 (in the day) Ni21"2
16

(you) ]13'7 (am) RN (sending) TN (I) NIX (behold) NiT
(wolves) X2NT (among) *3°2 (lambs) NN (as) TN
(snakes) NPT (as) TN (crafty) NI2*27 (therefore) beon (be) M7
(doves) NI1" (as) TN (& innocent) NI
17
(the children of men) X33 (from) 122 (but) 17 (be on guard) 177N
(of judgment) N3*7 (to the house) N"37 (for) 7" (you) 7735 (they will deliver) ]‘?JIT‘W?J
(they will scourge you) 1123177221 (& in their assemblies) 1771223

18
(you) 7735 (they will bring) 1°27P1 (& kings) xobm (governors) X127 (& before) TP
(& that of the Gentiles) XY (their) 777{‘7"! (for testimony) Nataiiow) (for My sake) n5un
19
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(you shall be anxious) 1123\ (not P (they arrest you) ]D:W?Ji?\'b':'l (but) 17 (when) "IN
(you will speak) 11 bin (what?) X313 (or) W (how?) R12N
(in that) %773 (for) 7" (to you) NDL) (it will be given) 271"
(you should speak) 71 SnnT (whatever) 812 (hour) RDYW

20
(speaking) 72911 (you) TI3R (for) 73 (it will be) NI (not) N9
(in you) 1123 (speaking) Nprles) (of your Father) 1321287 (The Spirit) 87117 (but) NN
21
(to death) N (his brother) RS (brother) NFIX (but) 1*7 (will deliver) obw:
(against) Sy (children) N33 (& will rise) 7123227 (his son) 77737 (& father) NINY
(them) 193N (& they will put to death) 1021 (their parents) 17" T2N
22
(because of) Sun (everyman) wibs (of) 11 (hated) 1"N*I0 (& you will be) 1771
(the end) N2 (until) X2 (will endure) 72037 (but) ™7 (whoever) X3™ (My Name) "0
(will be saved) NFT3 (he) 71
23
(this) N7 (in city) NP2*7122 (but) 1°7 (you) ]13‘7 (they persecute) ]"2777 (when) X1
(to you) 772 (I) N3N (say) "¥N (for) 73 (truly) TN (to another) RATFN (you) 1137 (flec) 1w
(cities) NP3 (all) 17723 (these) 73N (you will have finished) T15WR (that not) X371
(of Man) RWIRT (The Son) 1172 (will come) NINIT (until) N7V (of Israel) SmoN (of the house) P37
24
(greater) P (a disciple) NTM9N (there is not) %0
(his lord) 7771 (than) 11 (a servant) N2V (neither) N (his master) 7127 (than) 12
25
(like) "N (that he would be) X137 (for a disciple) NTRoNG (for him) ) (it is enough) P20
(his lord) 7771 (like) ™ (& for a servant) XTIV (his master) 7127
(they have called) 17 (of the house) 8127 (the lord) b (i) 18
(of his household) 7112 (the children) ) (how much?) 8122 (more) T (Beelzebub) eyt
26
(of them) 177731 (you shall be afraid) TY2F17IR (therefore) S737T (not) X2
(that not) eai (covered) RO2T (anything) Q771 (for) " (there is not) o
(will be known) ¥ (that not) N5 (& hidden) “WT (will be revealed) 8o
27
(in the darkness) NDWIM2 (to you) ]13'7 (1) N3N (tell) N7 (whatever) Q712
(in the light) X723 (you) TN (say it) TN
(hear) 1"V (that with your ears) ]12"7IN2T (& anything) Q7!
(the rooftops) NN (on) Sy (preach) 3772 (you) JININ
28

(the body) XD (who kill) 7"51p (those "9 (0f) 1 (you shall be afraid) 19T (& not) N1
(but) 1™ (be afraid) oM (to kill) 5 P (are able) 17TT2W (not) 85 (but) 177 (the soul) XWDI
(which can) T2WiT (Him) 11 (of) 12 (rather) N™N2"°
(in Gehenna) R17732 (destroy) 77211 (& the body) Ngrapll (what is soulish) s
29
(for a penny) TIOR3 (are sold) J337 (sparrows) *IDX (two) 117N (not) Yl
(your Father) 11212X (from) 12 (apart avba (of them) 1*7731 (& one) N

(the ground) XV (on) ¥ (falls) NP (not) N
30
(of your head) 112037 (hairs) X172 (also) &N (but) 1*7 (your) ]135"{
(are) 1"IX (numbered) 1°312 (all) 7‘”53
31

(than) 11 (you shall be afraid) 1M1 (therefore) 91T (not) 85
(you) JININ (are greater) "N (many) NONIO (sparrows) NIDX
32

(Me) "2 (who will confess) XT3 (therefore) Svon (everyone) wibs
(I shall confess) XTI (children of men) 8133 (before) QTP
(Who is in Heaven) X327 (My Father) "2X (before) QTP (I) XN (also) FIN (him/her) 713
33

(children of men) X323 (before) TP (Me) "3 (will deny) 2227 (but) 177 (whoever) 112
(1) RIN (also) N (him/her) 772 (I shall deny) DN
(in Heaven) R*2W3T (My Father) "2X (before) TP
34
(in the earth) NUTIND (peace) NI (to bring) RMTINT (that I have come) NN (think) 1772380 (not) ¥
(a sword) N2717 (but) NN (peace) NI (to bring) NN (I have come) NN (not) 8o

35
(against) Sy (a man) X721 (to divide) noENT (for) 7" (I have come) NN
(her mother) TN (against) Sy (& a daughter) N2 (his father) 71128
(her mother-in-law) TN (against) by (& a daughter-in-law) el
36
(of his household) 702 (will be the children) "33 (of a man) X723 (& the enemies) SFI2TOY
37
(mother) RN (or) N (father) NIN (loves) QM7 (whoever) 112
(& whoever) 111 (to Me) 2 (is worthy) NI (not) 8o (Me) AP (than) 712 (more) 71"
(Me) APh] (than) 712 (more) 71" (daughter) X173 (or) N (son) X2 (loves) QAT
(to Me) ™ (is worthy) NI (not) X5
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38
(& come) RIINY (his cross) IO (take) SR (who does not) N9 (& everyone) 737
(to Me) ™ (is worthy) X (not) N (after Me) * N2

39
(will find it) FT*TT2W3 (for My sake) b (his life-himself) W23 (will lose) 73117 (& whoever) 112
(will lose it) 7727 (his life-himself) WD (will find) TOWRT (whoever) 112

40
(receives) D3P (Me) *2 (you) 1127 (receives) D3P (whoever) 112
(receives) 93P (Who sent Me) "1 (Him) 12 (receives) 53 (Me) "2 (& whoever) 121
41
(of The Prophet) X231 (in the name) OW2 (a prophet) 821 (receives) '73P?31 (whoever) 12
(& whoever) 111 (receives) 203 (of The Prophet) 8237 (a reward) N7IN
(of The Righteous One) P77 (in the Name) QW2 (a righteous one) RP™TT (receives) ‘73P?J'l
(receives) 301 (of The Righteous One) RP 1T (a reward) NN
42

(who gives a drink) RPWIT (& everyone) 5,
(of cold water) R™IPT (a cup) RO2 (little ones) N7 (these) 17277 (of) 172 (to one) b
(amen) 1*2X (of a disciple) NTONT (in the name) XYW (alone) TIT22
(his reward) 717K (he will lose) 77271 (that not) 8o (to you) 1127 (I) NIN (say) TN
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